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ÁREA DE 
ALMACENAMIENTO 

DE SUELOS

B-18

B-17
RELLENO 
SANITARIO 
PARA LAS 
CLASES II/III

B-19
ÁREA DE 
CLASES II/III

B-19

P-10

P-11

P-9

B-13

B-15 B-16

B-14

B-18 ESTANQUE 
DE RETENCIÓN 
(A SER REALINEADA 
COMO PARTE DEL 
PROYECTO)

ESTANQUE DE 
RETENCIÓN OESTE

UNIDAD DE 
ALMACENAMIENTO DE TAMBORES

UNIDAD DE 
ALMACENAMIENTO 
Y PURGADO DE PCB

ESTANQUE DE RETENCIÓN NORTE

P-16

P-15

P-14

MP-1

LIMITS OF EXISTING 
OPERATIONS AREA

LÍMITES DEL 
ÁREA DE 
OPERACIONES 
EXISTENTE

ÁREA DE 
CIERRE 

COMBINADA

ÁREA DE
CLASES I/II

ESTANQUE DE 
RETENCIÓN ESTE

MODIFICACIÓN 
PROPUESTA DEL 
LINDERO DE LA 
DEPRESIÓN

EXPANSIÓN PROPUESTA 
DEL RELLENO SANITARIO 

PARA LAS 
CLASES I/II

MODIFICACIÓN 
PROPUESTA DEL 
LINDERO DE LA 
DEPRESIÓN

ESTANQUE DE  
RETENCIÓN 
PROPUESTO 
PARA AGUAS 
PLUVIALES

Explicación
Estación de monitoreo 
del aire

Pozo para monitoreo 
de detección

Pozo de monitoreo para 
evaluaciones

Pozo de acciones correctivas

Pozo de gradiente

Piezómetro

Pozo de monitoreo de gas 
en el relleno sanitario

Pozo de gas en el suelo

Pozo de humedad en el suelo

X 2
800 PIES     800 PIES
1100 PIES

2000 PIES

EXPANSIÓN 
PROPUESTA EN 

ANARANJADO
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Regulación de Aire, Vapor del Suelo, 
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Requisitos para el monitoreo:
De conformidad con el permiso 
para desechos peligrosos del 
Departamento de Control de 
Sustancias Tóxicas (Department of 
Toxic Substances Control [DTSC]), 
Waste Management debe monitorear 
continuamente la emisión de 
sustancias químicas en el aire, el 
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����	
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el agua subterránea en la Instalación 
Kettleman Hills. La Junta Regional 
del Valle Central para el Control de 
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Board) trabajo conjuntamente con 
el DTSC para administrar estos 
programas de supervisión.
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Monitoreo del Aire  
Tres estaciones de monitoreo del aire recogen muestras de aire durante un período 
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meteorológica. La ubicación de las estaciones de monitoreo permite detectar las 
concentraciones de las sustancias químicas que provienen de las operaciones de 
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en base a una lista más extensa de sustancias químicas desde 2006. Los vientos 
predominantes en la Instalación Kettleman Hills soplan del noroeste al sureste. Kettleman 
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Vapor del Suelo
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vapor que proviene del suelo. El vapor del suelo en la Instalación Kettleman Hills 
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relleno sanitario que contienen desechos o basuras municipales. Las entidades de 
reglamentación analizan la información que proviene de 11 pozos de monitoreo de 
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hacia estanques de retención forrados que tienen capacidad para contener el nivel 
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precipitación en el área.

Regulación de Aire, Vapor del Suelo, 
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Agua Subterránea
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registran cualquier sustancia química que penetra en el agua subterránea. 
Las muestras se recogen en los pozos de monitoreo cuatro veces al año 
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determinar si ha ocurrido alguna contaminación del agua subterránea. El DTSC 
seguirá monitoreando el agua del sitio para garantizar el futuro de la instalación.
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Permisos para 
Desechos Peligrosos

���������!������"#$�����%"

Avenal se encuentra a 6.5 millas al noroeste de Waste Management.
Kettleman City está a 3.5 miles al noroeste de Waste Management.
Los desechos peligrosos se transportan en camión a IKH por la I-5 
hacia la SR-41.
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Instalación 
Kettleman Hills 

de CWMI 
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permitidas
Waste Management acepta casi todo 
tipo de desechos peligrosos sólidos, 
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Waste Management puede 
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Permisos para 
Desechos Peligrosos

Purgado de PCB Almacenamiento de tambores

Unidad de relleno sanitario B-18 Charca P-16
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� Examine los archivos de US 
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la inspección en forma 
segura

�� #}�$��	�������
���
	�	���

����	

�$	�������
���
permisos que debe acatar la 
instalación

��\�	���	������	
�	Z�������
���
accesorios requeridos para la 
inspección

� Invite a la entidad de 
reglamentación local a 
participar en la inspección

Información de contacto del programa de cumplimiento del DTSC:

Sacramento 
�	
����
�|@��	
8810 Cal Center Dr
Sacramento, CA 
95826-3200 

Información de contacto del DTSC:
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8800 Cal Center Drive
Sacramento, California 95826
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� Al llegar a la instalación, 
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documentos que examinarán 
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� Hable con los operadores 
sobre los procedimientos de 
la instalación

� Camine por la instalación, 
anote todas las 
�%�	�������	��	���	����Z�	�
las posibles infracciones

� Examine los documentos de 
la instalación.

� Al terminar la inspección, 
�	����	�����
�����	�����	��
��	���&
�	
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todas las infracciones que 
�������������������
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Informe
� Escriba en el informe 

�	�
������	���'��Z�&��	�
inspeccionó e indique 
cualquier infracción 
observada

� Envíe inmediatamente el 
informe de la inspección a la 
instalación

� Tome las medidas 
necesarias para subsanar 
cualquier infracción

Programa de 
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�
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�
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�|@��	
1515 Tollhouse Road 
Clovis, CA  93611-0522
Ignacio Dominguez, Clovis
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Aprobación / Denegación

	)$�0�����%"��2'�����!�����!���#�%"���)���#$�

(��1)!)�!���)��"$���)#��2'���)#�#)'������#)����$�!�!��������#)�3����"#$�����%"4

����$���%"�!�����#)����$�!�������)!�0�������������#)

6�+�#�%"�!�����#)����$�!-
��¿Cumple la solicitud los requisitos de reglamentación?
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Los riesgos para la salud de la exposición a las emisiones 
de aire del relleno sanitario de la IKH se calcularon para 
diferentes receptores utilizando información recolectada 
	��
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Evaluación de Riesgos Para la Salud 
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el riesgo de las emisiones 
en el aire del relleno sani-
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las actividades de la IKH (Instalación Kettleman Hills) 
permitidas. La evaluación de riesgos para la salud humana 
estudia el efecto que tiene la emisión de sustancias 
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Kettleman Junction.

�+������%"�!�����#�)#���������#���!

8�"��") Cromo 9)����!�/1!)

��#���#�%"��"���������!�������

Riesgo para la salud:  ��k���������k������$���
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  Verde, azul, gris . . . . . . . . . . .��	�
������
�������	������
����
����	�
����	���	��	�

Residente de 
Kettleman City

Residente de 
Kettleman 
Junction

Hipotético residente 
de un rancho

Rancho familiar

3.5
 M

ILLAS

Limites de IKH

5

Kettleman Junction, las familias que residen en los ranchos 
�	����������	��
	$����������
��������	����Z�	�
�%�����
junto a los limites del relleno sanitario. Actualmente el 
DTSC requiere el monitoreo continuo del aire, informes 
���$	����
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�$������	���������@��$	�����
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de la evaluación de los riesgos para la salud.
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Condiciones del Permiso
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�  La construcción de un sistema de contención en la gradilla de muestras
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accidentales
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�	Reducción de las emisiones de los 
camiones diesel mediante la prohibición de 
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más de 2010 se prohibiría a partir de 2018
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Unidad de relleno sanitario B-18

El Departamento también anunció un esfuerzo para reducir la cantidad 

de residuos peligrosos dispuesto en California en un 

para el año 2025. La reducción afectará a la cantidad de residuos 

destinados a vertederos en Kettleman Hills, Buttonwillow cerca 
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